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
 is the adverb of manner PWS, which means “How,” followed by the second person plural present deponent middle/passive indicative from the verb DUNAMAI, which means “to be able; can.”

The present tense is a tendential present for an action that is purposed but not taking place.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (the leaders of Israel) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to the leaders of Israel.  This is followed by the aorist active infinitive from the verb PISTEUW, which means “to believe.”


The aorist tense is constative aorist, which looks at the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the leaders of Israel can produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning of the verb DUNAMAI.  Literally, this says, “How are you able to believe?”
“How can you believe,”
 is the accusative direct object from the feminine singular noun DOXA, meaning “honor, glory.”  Then we have the preposition PARA plus the ablative of origin or source from the reciprocal pronoun ALLĒLWN, which means “from one another.”  This is followed by the nominative second person masculine plural present active participle from the verb LAMBANW, which means “to receive; to accept.”

The present tense is a customary present for what normally and typically happens with the leaders of Israel.

The active voice indicates that the leaders of Israel produce the action of receiving and accepting honor from each other.


The participle is a temporal participle, translated by the word “when.”

“when you receive glory from one another,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the accusative direct object from the feminine singular article and noun DOXA, meaning “the honor/glory.”  Then we have the accusative feminine singular article plus the preposition PARA with the ablative of origin/source from the masculine singular article, used as relative pronoun, translated “which.”  This implies the ellipsis of the verb EIMI, meaning “[is].”  Then we have the adjective MONOS and the noun THEOS, meaning “from the only God.”  Finally, we have the negative OU, meaning “not” plus the second person plural present active indicative from the verb ZĒTEW, which means “to seek: you do not seek.”

The present tense is a descriptive present for what is now going on.


The active voice indicates that the leaders of Israel do not produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and you do not seek the glory, which [is] from the only God?”
Jn 5:44 corrected translation
“How can you believe, when you receive glory from one another, and you do not seek the glory, which [is] from the only God?”
Explanation:
1.  “How can you believe,”

a.  The first thing we must do is answer the question, “Believe what?”  What is the object of belief to which Jesus refers?

b.  Jesus wanted the Jewish leaders to believe in Him; that is, to believe that He was the Son of God, the Messiah, and the God of Israel.

c.  There was only one way the leaders of Israel could believe in Jesus as the Son of God and their Messiah and that was to have a state of genuine humility and see their own need for salvation.  Of course, this was not going to happen as long as these men were full of themselves.

2.  “when you receive glory from one another,”

a.  This statement is a veiled comment on the inherent arrogance and preoccupation with self that these men had.

b.  Receiving glory and honor from one another refers to how these men flattered one another and built one another up with their conceit, bias, favoritism, arrogance, and sycophancy.

c.  These leaders loved being admired by others, receiving complements, being seated in places of honor, having others envy them and consider them as very righteous.


d.  These men loved the glory of this world rather than the glory of God.  They sought the adulation of other men rather than the praise of God.


e.  They received no praise, honor, adulation, or obsequiousness from Jesus, and therefore, would not accept or receive Him as their Messiah.


f.  They wanted Jesus to bow down to them, and when He would not do so, they realized they were never going to get the glory from Him that they craved.  Therefore, they opted for continuing to receive glory from one another rather than believe in Him and thus receive praise from Him.


g.  Jn 12:42-43, “Nevertheless many even of the rulers believed in Him, but because of the Pharisees they were not confessing Him, for fear that they would be put out of the synagogue; for they loved the approval of men rather than the approval of God.”
3.  “and you do not seek the glory, which [is] from the only God?”

a.  There is a glory that come from God, which God gives only to those who believe in Christ.  Since the leaders of Israel refused to believe in Christ, it was impossible for them to receive this glory from God.

b.  God the Father glorifies those who honor and glorify the Son by believing in Him.  How does God glorify believers?


(1)  The Father gives believers His very own righteousness.



(2)  He gives them His very own eternal life.



(3)  He gives them His very own spiritual life.


(4)  He indwells them, fills them, seals them, identifies them with Christ.



(5)  God calls us His sons and joint-heirs with Christ.


c.  These men were not interested in the eternal life or divine righteousness God the Father and God the Son offered.  They did not want that glory.  They wanted human glory.


d.  Jesus is also saying here that there is only one real glory in this world or the world to come and that is the glory from the only God.  There is glory in no one else—not from any other man.  So as long as these men continued to seek glory from other men, they would never attain the glory from the only God.


e.  Arrogance seeks glory from other people; genuine humility seeks glory from God alone.


f.  “Jesus said in effect, ‘How can I be glorified as your Lord, when you are seeking glory?’  The question is a rhetorical one; obviously, those engaged in seeking glory from one another do not humble themselves in order to believe in the glorious Lord Jesus—which is the only way to seek the glory that is from the one and only God.  The glory that is from God shines in the face of Jesus Christ.  This is the ‘gospel of the glory of Christ’.  Not to seek that honor and glory that comes from God in Jesus Christ is culpable ignorance that will be severely judged.”

� MacArthur, J. (2006). The MacArthur New Testament Commentary: John 1-11 (p. 214). Chicago: Moody Press.
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